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Descripcién:
Rodillera elastica con rodete rotuliano y flejes laterales para estabilizacion de la rodilla.
Cierres delanteros invertidos, cinchas de sujecion traseras. Bilateral.
Indicaciones - uso previsto:
Indicada para el tratamiento de dolor articular, bursitis, tendinitis, lesiones rotulianas,
lesiones de ligamentos laterales de rodilla, Osgood-Schlatter, subluxacion rotuliana,
condromalacia rotuliana, distensiones y esguinces, subluxacion patelar, postraumatismos
y postcirugia.
Contraindicaciones:
¢ No usar en cicatrices abiertas con hinchazén
¢ No usar si la zona donde se coloca la drtesis estd infectada.
¢ No usar en caso de alergias cutaneas por contacto con los materiales biocompatibles.
» Dejar de utilizar si la zona comienza a enrojecerse y/o acumula excesivo calor.
Precauciones:
¢ Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de utilizar la ortesis. Si tiene alguna
duda, consulte a su médico o al establecimiento donde lo haya adquirido.
¢ Para que la ortesis pueda ejercer su funcion, se debe quedar ajustada correctamente a
la morfologia del paciente. La primera colocacion y ajuste de la ortesis debe realizarse
bajo la supervision de personal cualificado (médico, técnico ortopédico, etc.).
e Respete siempre las instrucciones de uso generales y las indicaciones particulares que
haya prescrito el facultativo.
¢ Elmédico es la persona capacitada para prescribir y decidir la duracién del tratamiento,
asi como su seguimiento.
¢ Si se nota algun efecto secundario, afeccién cutdnea o sensibilizacion se ha de poner
inmediatamente en conocimiento del médico.
e Elfacultativo deberd tener en cuenta el posible uso de cremas de uso tdpico, junto con
el empleo de la ortesis.
¢ En las zonas de presion, la piel no debe estar lesionada ni ser hipersensible.
¢ Aunque la ortesis no es de un solo uso, es para un Unico paciente. No reutilizar en otros
pacientes.
¢ Elbuen uso de las ortesis depende del estado de los elementos que la forman por lo que
ha de ser supervisada con periodicidad. El personal sanitario que realice el seguimiento
del tratamiento del paciente puede indicar al mismo la idoneidad del producto o la
conveniencia de su sustitucion, si el producto se ha deteriorado o desgastado.
¢ Se aconseja cuidar la limpieza de los cierres rapidos de microgancho para conservar
su funcionalidad, eliminando los materiales que pudieran haber quedado adheridos
al mismo.
e Limpiar periédicamente el producto y mantener una correcta higiene personal.
e Consultar a su médico si puede retirarse la ortesis durante el bafio o ducha, en caso
contrario, cubra o proteja la ortesis del agua.
¢ No permita que los nifios jueguen con este dispositivo.
Instrucciones para una correcta colocacion:
¢ Esfundamental la eleccidn de la talla adecuada para el paciente.
e Asegurar que todas las cinchas estdn abiertas. Introducir la ortesis en la pierna (FIG. 1).
¢ Laposicidn de la rétula debe coincidir con la ventana rotuliana, los flejes laterales deben
quedar paralelos, quedando en la linea medial y lateral de la rodilla. (FIG. 2).
e Ajustar cinchas traseras, introducir la cincha por la hebilla y tirar de la cincha hasta dar
la tension deseada. (FIG. 3).
e Tensar el cierre superior hasta cerrar el velcro en el lado contrario, repetir la operacién
con el cierre inferior, dar la tension deseada. (FIG. 4).
e Comprobar que la rodillera queda correctamente ajustada (Fig. 5).
Mantenimiento del producto — Instrucciones de lavado:
Este producto no contiene latex. Antes de lavar, cerrar los micro ganchos. Lavar con jabon
neutro maximo a 30°. No lavar en seco. No planchar. No usar lejias. No secar en secadora.
No exponer a fuentes de calor directas como estufas, calefacciones, radiadores, exposicion
directa al sol, etc.
Nota: Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe comunicarse al
fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que estén establecidos
el usuario y/o paciente.

'L_.QAA_,D
s sSae Aaell @llie AN il Al (3 skl 5 Ada by ) RS0 Ao 2l

sl Pu;.uw TR
a5 At ) ALYl 5l @l s 2wl uuL@_.S\.uj Jualial 2YT el paaa
m)ll g pal u.-.‘LJ ‘:_n‘)al\ m‘)ll cl;} ‘)J).MA—JPJJ\ elag 4_\5‘)13 A_u.\la.“ ALJJY\
Aalall 2n L g adall am Lg sl dde 1 iy ile! 5315 cllea Yl s
:lexi¥) g 50
sl g da il sail e 4ardd Y
M%@Bﬁﬁ\)@y}ﬁsﬂ\w|wﬁm4ﬂw§10
Lo 280 5l o) gl sl oy Sl A Al 8 20805 Y o
32005l S5 5 ) sea YU Ailaial) iy 13] 4elaind e g o
RUBARN
5L o8 Lot (ol @bl IS 135 ) Sl plaid Ji ciladetl) sk Alins | ) o
el aie cyil G Jadl f iils
u\;\;.: ua;)d\»dﬂué&:DMMQM&MAL};\A\L%H}SJ\JLPWL;}
seLLuJ\‘u}mL;\s uuk)uah)auah)au\)u\uua)njjym)(uﬂ\J\.@Ab..ajra.\:
clall Lghay ) i) el 5 Aaball Jlaria¥! cilolis ) sle ) e e Lail ua,(jj
) &a\yjcM‘meAMJ@a}Lh)d\M\)&uuu\u\
e\éa.\.u\ ;ub‘_;\ M.uu.a).d\ uLu)Sl\ ?\M\M&\ )Lusyluaau@h.aay| A;hu\u;.u
s Sles
Asuball yns g Glas sl 68 of s ¥ il Ghlia i e
CAA.\JLWJAMMY A&‘}UAJ‘)AXM‘Y"bh‘jbf?‘dwﬂudﬁjﬂnjl.@&u\@}l
AT (oam ye
u;.u_ua.n:)gAY\c&@upwﬁ‘ﬂhﬂ\dhéa‘u}sﬂ‘cﬁ\ﬁ\m“\u...n;&muo
M;)uaé\umjAﬂc)cmhme}md.\nM\uk}aﬂ)wM L;J}JJSMJU‘;MJU\
JSU }\g_ﬂ.\.\ﬂc_u.d\ uLS Jb‘_g ‘4.&.\&4—&&)\‘4 }\ cu.d\ (&Y

Ol 38 30 ol sl) 11305 clglee e Asilaalls juall GO Y) Slilie ity oLuic )
. LQ_.:\A@LA
WWMLLJL;QLQBJG\AAHM‘;)JJJ&@

)AY‘uSJeS\.\\} su,u;ﬂ‘ }\ ?LAA.\.AIY\ ;Lu\ ?.1}5.\3\ )\.@A‘\J\J\ uSAAMu.AulS \A\du.\b
cw\w\;a}sﬂ\)t@;ﬂ\.n;}\meﬂuﬂﬁ
L@\\M@«-\:ﬂbd&/ﬂc_«uy-
g ) Cilales
Lol e-'M‘ ol a5 5 pall e e
(1 M\)dm‘@fﬂ)ﬂ\Jl{Ad&-\ ﬁ}muﬁy\&.«;u\wﬁtu
‘MJ\}AA-LL\.:\J\d\}lay‘U)S.ﬁu\w;cWJ\aMU\eMJ\eAJdJUaMU\uM-
(ZM‘) dﬂ@&|,wY\Lﬂl@@u}
A....J\GJL:J..a;_nu_m?\‘)aj\u_\a.w\}?.\)fi\d)awe\)ﬂlJ;A\chﬂ\Mﬁylkul.
(3 0l il
(il eV ga daleall 5 S5 e AV il e 5 SLall (3lay s o slad) (Yl ke
(4 ISl Sl 2l Jac)
(5 IR el JSL JAlS Ao s 3 Jasa (g S o
i) s - il il
Alasinly Jue) 5 _piall cililbaall A8 3lel Juall 08 S ale e il 138 g siny ¥
em‘){ (;35.751 L—ibdﬂ‘:MYM}M%JJiSOL&LA&\bJ\);u)mJJ\AAu);LA
e\)@é_b@h.d\dua)u\._m“o)\)ﬂ\)}had&a)u\}.uq)ud\ﬂsygusyy.uw‘
) Gual) 8 el 5 3 ) el e bediall 5 2l
W\wa,w\uﬂ\@\@mudwﬂ;mud\uapw\‘_m FIZC
oAl i/ g addioual) Lggh o a3 Sl guanl) A1gal

I CS me——

Popis:

Elastickd kolenni ortéza s ¢éskovou pelotou a postrannimi dlahami pro stabilizaci kolene.

Obracené predni zapinani, zadni popruhy. Oboustranna.

Indikace a uréené pouziti:

Urcena k 1écbé bolesti kloubu, bursitidy, zdnétu Slach, zranéni ¢ésky, poranéni bocnich

kolennich vaz{, Osgood-Schlatterovy choroby, vymknuti ¢ésky, chondropatie Césky,

prepjatého svalstva a vymknuti, pro pourazovou lécbu a pooperacni péci.

Kontraindikace:

¢ Nepouzivejte u oteklych otevienych jizev.
¢ Nepouzivejte, pokud je oblast, kam se ma ortéza nasadit, zanicena.
¢ Nepouzivejte v pripadé kozni alergie na kontakt s biokompatibilnimi latkami.
» Prestarite ortézu pouZivat, pokud zéna zarudne a/nebo se zacne prehfivat.
Cemu vénovat pozornost:
e Pred pouZitim ortézy si peclivé proctéte tento navod. S pfipadnymi nejasnostmi se
obratte na svého lékare &i na misto, kde Vam byla vydana.
eV zdjmu ucinného plsobeni ortézy musi byt vyrobek spravné nastaveny pacientovi na
miru. Prvni nasazeni a nastaveni ortézy je tfeba provadét pod dohledem kvalifikované
osoby (lékar, ortopedicky pracovnik apod.)

Dodrzujte vidy vieobecné rady a konkrétni pokyny pfedepsané lékarem.

LékaF je osoba zplisobild predepsat Iécbu a urcit jeji trvani, jakoZ i zpusob jejiho

sledovani.

Kdyby se objevily vedlejsi Ucinky, kozni problémy ¢i precitlivéni, je tfeba tuto skute¢nost

neprodlené sdélit lékafi.

Lékar by mél soucasné s pouzitim ortézy vzit v potaz pfipadné pouziti koznich krémd.

V komprimovanych mistech nesmi byt pokozka poranénd ani precitlivéla.

Ortéza sice neni urcena k jednorazovému poufZiti, zato vsak pro jednoho jediného

pacienta. NepouZivejte ji opét pro jiné pacienty.

e Spravné pouziti ortézy zavisi na stavu prvkd, z nichZ sestava, proto je jeji stav treba
pravidelné kontrolovat. Zdravotnicky personal zodpovédny za sledovéni vyvoje lécby
pacienta muazZe potvrdit, zda je tento vyrobek vhodny, popfipadé navrhnout jeho
zadménu, pokud by byl v nevhodném ¢i neodpovidajicim stavu.

¢ Doporucujeme pecovat o €istotu rychlych Gvazl na suchy zip, tj. odstrariovat pfipadné

zachycené nitky, chlupy apod., aby zlstala zachovana jejich pfilnavost.

Vyrobek pravidelné Cistéte a dodrzZujte odpovidajici osobni hygienu.

Zkonzultujte s o3etfujicim Iékafem, zda miiZete ortézu odloZit pfi koupeli nebo ve sprse,

v opacném pripadé ji prekryjte nebo chrarite pred stykem s vodou.

¢ Nedovolte, aby si s touto zdravotni pomackou hrély déti.
Pokyny pro spravné nasazeni:
e Zasadni je vybér vhodné velikosti pacientovi na miru.
¢ Zkontrolujte, zda jsou viechny popruhy uvolnéné. Nohu vsurite do ortézy (Obr. 1).
e Poloha ¢ésky musi odpovidat céskovému otvoru, boéni dlahy musi byt umistény

soubézné, a to ve stfedové a postranni linii kolene. (Obr. 2).

Nastavte zadni popruhy: popruh protdhnéte prezkou a utahnéte na pozadované napéti.

(Obr. 3).

¢ Napnéte vrchni Gpon aZ do sepnuti suchého zipu na opacné strané a totéz zopakujte i u
spodniho Uponu, podle poZzadovaného napéti. (Obr. 4).
e Zkontrolujte, zda kolenni ortéza dobre sedi (Obr. 5).

Udriba vyrobku — Pokyny k prani:

Tento vyrobek neobsahuje latex. Pfed pranim viechny suché zipy upevnéte. Perte jemnym

mydlem max. na 30°C. Necistéte chemicky. NeZehlete. NepouZivejte bélidla. Nesuste v

susic¢ce. Nevystavujte pfimym zdrojim tepla jako jsou kamna, pfimotopy, radidtory, primé

slunecni zareni apod.

Poznamka: Jakykoli zavazny incident souvisejici s vyrobkem je nutno nahlasit vyrobci a

prislusnému organu clenského statu, ve kterém uZivatel nebo pacient pobyva.
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Beschreibung:

Elastische Kniebandage mit Kniescheiben-Massagepolster (Pelotte) und seitlichen Bandern
zur Kniestabilisierung. Vordere umgekehrte Verschliisse, hintere Haltegurte. Beidseitig
verwendbar.

Vorgesehene Indikationen-Nutzung:

Geeignet fur die Behandlung von Gelenkschmerzen, Bursitis (Schleimbeutelentziindung),
Sehnenentziindung, Kniescheiben-Verletzungen, Verletzungen der Seitenbander
der Kniescheibe, Morbus Osgood-Schlatter, Kniescheibenluxation, peripatelldren
Schmerzsyndromen, Verspannungen und Verstauchungen, Patellaluxation, nach
Verletzungen und Operationen.

Gegenanzeigen:

¢ Nicht auf offene Narben mit Schwellung verwenden.

¢ Nicht verwenden, wenn der Bereich, auf dem die Orthese angelegt wird, entzlindet ist.

¢ Nicht verwenden bei Hautallergien aufgrund des Kontakts mit den biokompatiblen
Materialien.

» Verwenden Sie die Orthese nicht mehr, wenn sich der Bereich zu réten beginnt und/
oder GbermaRige Hitze entwickelt.

VorsichtsmaRnahmen:

¢ Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Orthese verwenden. Wenn

Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt oder an das Geschift, in dem Sie diese

Orthese erworben haben.

Damit die Orthese ihre Funktion erfillen kann, muss sie korrekt an die Morphologie des

Patienten angepasst werden. Die erste Anlegung und Einstellung der Orthese mussen

unter Aufsicht von qualifiziertem Personal (Arzt, Orthopéde etc.) durchgefiihrt werden.

Befolgen Sie stets die allgemeinen Gebrauchsanweisungen und die besonderen

Anweisungen, die der Arzt verordnet hat.

Der Arzt ist die befdhigte Person, um die Behandlung zu verschreiben und tber die

Dauer dieser sowie Uiber die Nachsorge zu entscheiden.

¢ Wenn eine Nebenwirkung, Hautentziindung oder Reizung festgestellt wird, muss sofort
der Arzt dartiber informiert werden.

e Der Arzt muss die eventuelle duBerliche Anwendung von Cremes zusammen mit der

Orthese in Betracht ziehen.

In den Druckbereichen darf die Haut weder verletzt noch Giberempfindlich sein.

Obwohl die Orthese nicht fiir eine Einwegbenutzung bestimmt ist, darf sie nur bei einem

einzigen Patient verwendet werden. Nicht bei anderen Patienten wiederverwenden.

¢ Die ordnungsgemaRe Nutzung der Orthese hdngt von dem Zustand der Elemente
ab, aus denen sie sich zusammensetzt. Deswegen missen diese in regelmaligen
Abstanden Uberpriift werden. Das Gesundheitspersonal, das fir die Behandlung des
Patienten zustandig ist, kann den Patienten tber die Eignung des Produktes oder Gber
die Notwendigkeit seines Austauschs informieren, wenn es beschadigt oder abgenutzt
ist.

e Es wird empfohlen, die Mikrohaken-Schnellverschliisse regelmafRig zu reinigen, um

ihre Funktionalitat beizubehalten und Faden und Flusen usw. zu entfernen, die sich

moglicherweise festgeklebt haben.

Das Produkt regelmaRig reinigen und eine korrekte Korperhygiene beibehalten.

Fragen Sie lhren Arzt, ob die Orthese beim Baden oder Duschen abgenommen werden

kann; wenn nicht, decken Sie die Orthese ab oder schitzen Sie sie vor Wasser.

¢ Kinder diirfen nicht mit dieser Vorrichtung spielen.

Anweisungen fiir ein ordnungsgemafes Anbringen:

¢ Die Wahl der fiir den Patienten am besten geeigneten GroRe ist sehr wichtig.

e Sicherstellen, dass alle Gurte offen sind. Die Orthese in das Bein einfiihren (Abb. 1).

¢ Die Position der Kniescheibe muss genau mit der Kniescheibeno6ffnung tibereinstimmen,

die seitlichen Bander missen parallel sein und in der medialen und lateralen Linie des
Knies liegen (Abb. 2).

Stellen Sie die hinteren Gurte ein, fihren Sie den Gurt durch die Schnalle und ziehen Sie
den Gurt auf die gewiinschte Spannung (Abb. 3).

e Ziehen Sie den oberen Verschluss an, bis sich der Klettverschluss auf der
gegenuberliegenden Seite schliet. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem unteren
Verschluss, bis die gewlinschte Spannung erreicht ist (Abb. 4).

. Uberprufen Sie, ob die Knierbandage richtig am Ful angepasst ist (Abb. 5).

Produktpflege - Waschanwe|sungen

Dieses Produkt enthalt kein Latex. Vor dem Waschen alle Mikrohaken schlieRen. Mit
Neutralseife bei maximal 30°C waschen. Nicht chemisch reinigen. Nicht biigeln. Keine
Laugen verwenden. Nicht im Trockner trocknen. Keine direkten Warmequellen wie Ofen,
Heizungen, Heizkorper, direkte Sonneneinstrahlung etc. aussetzen.

Hinweis: Jeder schwerwiegende Zwischenfall mit dem Produkt muss dem Hersteller und
der zustdndigen Behorde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder Patient
niedergelassen ist, gemeldet werden.
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Beskrivelse:

Elastisk knaebandage med knaepelotte og sideskinner til stabilisering af knaeet. Omvendte
lukninger pa forsiden, tilpasningsstropper pa bagsiden. Kan bruges til bade hgjre og
venstre side.

Anvisninger-beregnet anvendelse:

Egnet til behandling af ledsmerter, slimsaksbetaendelse, senebetendelse, skader pa
knaeskallen, skader pa knaeets laterale ledband, Osgood-Schlatter, subluksation af knaeet,
patellofemoralt syndrom, forstraekninger og forstuvninger, patellasubluksation samt efter
skader og efter operationer.

Kontraindikationer:

¢ Ma ikke anvendes pa abne sar med haevelse.

¢ Ma ikke anvendes, hvis omradet, hvor ortosen er placeret, er inficeret.

¢ Maikke anvendes i tilfaelde af hudallergi pga. kontakt med de biokompatible materialer.

¢ Afbryd brugen, hvis omradet begynder at blive rgdt og/eller bliver for varmt.

Forholdsregler:

e Laes omhyggeligt denne anvisning, inden ortosen tages i brug. Hvis du er i tvivl om
noget, bedes du kontakte laegen eller forretningen, hvor du kgbte puden.

e For at denne ortose kan udfgre sin funktion, skal den tilpasses korrekt til den
pageeldende patient. Den fgrste pasaetning og tilpasning af ortosen skal foretages
under opsyn af kvalificeret personale (laege, bandagist, osv.).

¢ Fglg altid brugsanvisningen samt eventuelle specifikke anvisninger fra laegen.

e Det er kun laegen, som er i stand til at anvise og fastsaette varigheden af behandlingen,
samt opfglgningen af denne.

¢ Hvis du oplever nogen form for bivirkninger, hudirritation eller overfglsomhed, skal du
informere din lzege omgaende.

¢ Laegen bgr vaere opmaerksom pa eventuel brug af hudcreme samtidig med anvendelse
af ortosen.

¢ | omrader med tryk ma huden ikke vaere beskadiget eller overfglsom.

¢ Selvom ortosen kan bruges flere gange, frarades det at anvende den til andre brugere.
Ma ikke bruges af andre brugere.

e Ortosens virkning og brugsegenskaber afhaenger af tilstanden af dens bestanddele,
som derfor skal efterses regelmaessigt. Sundhedspersonalet, som star for opfglgning af
brugerens behandling kan informere brugeren om produktets egnethed eller anbefale
udskiftning, hvis produktet er forringet eller slidt.

¢ For at bevare lukningernes funktionsevne, anbefales det at renggre dem omhyggeligt
og fjerne de materialer, der matte seette sig fast i Velcro-stykket.

e Vask jeevnligt produktet og oprethold den personlige hygiejne.

e Spgrg din leege, om du kan tage ortosen af i kar-eller brusebad, og hvis ikke det er
tilfeeldet, skal den daekkes til eller beskyttes mod vandet.

¢ Undga, at bgrn leger med produktet.

Vejlednlng i korrekt placering:
Det er vigtigt at veelge den rette stgrrelse til patlenten

¢ Sgrg for at alle stropper er abnet. Szt bandagen pa benet (Fig. 1).

¢ Knaeskallen skal sidde i hullet til knaeskallen, sideskinnerne skal veere parallelle og flugte
med knaeets mediale-laterale linje. (Fig. 2).

¢ Tilpas de bageste stropper, fgr stroppen gennem spaendet, og traek i stroppen til den
@nskede stramning opnas. (Fig. 3).

¢ Stram den gverste lukning og luk Velcro-bandet pa den modsatte side, gentag med den
nederste lukning, indtil den gnskede stramning er opnaet. (Fig. 4).

¢ Sgrg for, at knaebandagen er tilpasset korrekt (Fig. 5).

Pleje af produktet - vaskeanvisning:

Produktet indeholder ikke latex. Luk alle Velcro-lukninger inden vask. Vask med neutralt
vaskemiddel ved maks. 30°C. Ma ikke renses. Ma ikke stryges. Brug ikke blegemiddel. Ma
ikke t@rres i tgrretumbleren. Ma ikke udsaettes for direkte varmekilder som varmeovne, fyr,
radiatorer, direkte sollys, osv.

Bemaerk: Enhver alvorlig haendelse, der er indtruffet i forbindelse med udstyret, skal
indberettes til fabrikanten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor
brugeren og/eller patienten er etableret.
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Nepypadn:
E)\OLOTLKr] emyovatida pe evioyuon emyovatidog mAAyLeg Acxp.sq yu ™ 0Tcx6£por[omcn
Tou yovdrou. EpmpocBia kKAewoipota pe avaotpodr, omicBiot (Havteg cuykpdtnong. Ao
TINEUPWV.
Oénytiec-Tpotewopevn xpron:
Mo Beparneia tou TIOVOU OTNV apBpwon, Gu)\aKLn(Sot Tevovtitda, tpotup.aucp.ot ToU
YOVATOU, TPAUHOTIOMOL TAAVWV ouvésop.wv Tou yovdtou, Osgood- Schlatter uetottomcn
emyovatidac, xovéponcxeetu TOU yovdtou, OAAOELG Kat SLACTPEUMATA, LETOTPOUOTIOHOL
KOWL LETEYXELPNTIKAL.
Avrev&a&aq

* MnVv XpnOWOTIOLELTE GE QVOLXTEG OUAEG piE OidNpa

e Mnv XPNOWOTOLEITE Qv N TEPOXN OmMou TomoBeteital o Kkndepovag eival
1ipooBeBANUEVN.

e Mn xpnowonoleite oe mepUTtwon Oeppatikwyv aAAepylwv Adyw emadnig HE
BLocup.Bam UAKA.

o JTOOTHOTE VO XPNOLUOTIOLELTE AV ) TIEPLOXT) OPXILEL VOL KOKKLVIZEL KOlL/1) CUYKEVTPWVETOL
urtepBoAwr) Beppotnta.

rlpod)u)\aﬁstq
* AaPdote mpooekTd aUTEG TG 0bnyleg Tpw T xprion Tou kndepova. Edv exete
OTOLaSAMOTE EPWTNOTN, CUPBOUAEUTELTE TOV YLATPO GAG I TO KATAOTNHA atd TO OTtoio
TOV 0yOpACOTE.

* N pia owotn Aettoupyia Tou KNepOvVa, To TPOLOV TIPETEL VAL TPOCAPHOIETAL CWOTE
010 owpa Tou acBevr). H mpWwTn TOMoBETNoN KaL TTPOCAPHOYI TOU KNBEUOVA TIPEMEL
va npavucxtonotnea and EL&LKeup.evo npoou)mKo (VLO.'IIpO TEXVLKO 0pOOTIESIKO, KATL.).

e Na 0[K07\0UBSLTS TIAVTA TUOTA TIG YEVIKEG 08NYIEG XPrONG KL TS ELOIKEG 08nyieg ou
oag ExEL unoést&st 0 EL6IKOG 00,

* O ylatpdg eival 10 appOSLO GTOO VLAl VoL GUCTHCEL KAt V' arodacioet T Xpovikn
&cpreta ™mg GEPOLTIELC!C, KaBwg emiong wmyv mapakoAolBnor| cag.

* EQv napatnpricete OMOLECSHTIOTE APEVEPVELES, Sepuatikr avtibpaon i euawoBnoia
EVNHEPWOTE GHLECT TOV YLATPO 0O,

e O el8KOG TIPETEL va AABeL urdPn TNV TuBavr Xprion KPEWY TOTUKAG EPappoyn pall
ME TNV XprjoLpomtoinon Tou kndepova.

e 31O Onpela otnpng pe Tiieon to Séppa Sev TPEMEL Vo €iVOL TPAUHOTIOHEVO 1
unepevaiodnro.

e 0 Knéeuovaq Sev eivat p.ovo piog xpnonq oM\G eival yla évav povadikd acBevr|. Asev
TPETEL VAL xpnotuonotsltm Eava ano otMouq uoeevstc

* HkaAr} xpnon Tou kndepova efaptdral and Ty KaTdoTaon Twv e§apTnHATWY oV Tov
aroTeAoLV Yl aUTO To AOYO TIPETEL var EAEVXETAL TEEPLOOWKE. To TIPOOWKG LYELaG
o napakoloudel v mopeia g Bepareiag Tou acBevi) propet va tou mpoteivel
TO 15QVLKO TIPOIOV 1} AV XPELATETAL AVTIKATAOTAOT, OF TIEPITTTWOT TIOU TO TIPOIGV EXEL
untooTel INWLEG A Exel dOapel.

* 2uvioTdtal 0 KaBAPLOPOG TWV YPryopwy QUTOKOAANTWY HE MKPOYAVT(o yla va
Statnpenbolv Ta XAPAKTNPELOTIKA TOug avoloiwta, adopwvtag To UAMKA Tou
eVOEXETOL VaL EXOUV KOAArOEL,

* KaBapiote meplobud. To mPoioV KA KPATAOTE Miot OWOTH TIPOCWITLKI| LYLEWH.

* 2UpPBOUAEUTE(TE TOV YLATPO GG IV LITOPE(TE VAL ATTOHAKPUVETE TOV KNOEUOVEL KATA. TN
SLapKeLa Tou |J.TICLVI.OU 1 viouy, og avtibetn nepimtwon, kaAuYte f mpootatéPte Tov
KNOEUOVAL OTTO TO VEPO.

e Mnv emTpENETE oTa TOLSLA VAL TIAU{OUV LLE QUTOV TOV EEOTTALOUO.

08nyieg yLa T owaotr) TornoBETnon:
o [pénetl va em\éETe TO OWOTO HEYEDOG yLa Tov aoBevr.
o (BsBaL)(.uGeits OTL OAoL oL LHAVTEG eivat avolytol. ToroBetrote tov Kndepdva oto mddL
Ew1

* H B€on Tou yovaTou TpEMEL va ToUPLETEL ME TO AVOLYHa TNG ETILYOVOTISAG, OL TAAYLEG
AGEC npsnsl va givat tapdAAnAeg, wote va Bplokovtat otn PEoa Kot TAGYLAL YPOULT
Tou yovarou. (Ew 2).

* PuBpiote Tou TioW WAVTEG, ELOAYETE TOV LUAVTA OTNV aykpada kat tpaprgte and tov
Lp.avw UéxoL va €XETE TO emeup.nto odi€o. (Ew 3).

e Teviwote to MAvw KAEioo pexpL va KAELOETE TO Bs)\Kpo TPOG TNV avtibetn mMAeupq,
ienavc;?\aﬁets ™ Sadaoia pe o kdtw KAEloWOo, yLa va XeTe To emuBuuntod odifo.

Ew 4

e BeBalwbeite 6 otn eryovatida epapuolel owotd oto 1odL (Ewk 5).
Opovrida Tou mpoidvrog - 06nyieg Tvong:
AUTO TO TIPOIOV Sev TEPLEXEL AATEE. Npw and tnv m\von, K)\stm:s o)\ouq TOUG KPS
yavtioug. MAUVeTE pe oudEtepo oomouvt €wg toug 30°C. an KAQVETE OTEYVO Kueapwua
Mnv owepwvete. Mn  xpnotuonoleite yAwplouxa Tpoiovta. Mnv  xpnolonoleite
oteyvwtiplo. Mnv ekBetete o€ dueoeg Tnyeg Beppotntag, onwg ooumes, Oeppdotpeg,
KohopLdeEp, auaon €kBeon otov n)\to KATT.
Znpewon: MPEMEL VO EVIUEPWOETE TOV KOTOGKEUAIOTH) KAl TV, appddia apyr tou
KPATOUG MEAOUG oT0 omnoio Bpioketal o xpno-rnq ka/f| acBevig yla omolodnmote
cOBaPO TEPLOTATLKO TIOU GUVBEETAL ME TO TIPOLOV.
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Description:
Elasticated knee support with patella pad and side splints to stabilise the knee. Inverted
front fasteners, rear fastening straps. Fits left or right.
Indications - Intended use:
Suitable for the treatment of joint pain, bursitis, tendinitis, patellar injuries, lateral knee
ligament injuries, Osgood-Schlatter disease, knee subluxation, chondromalacia patella,
strains and sprains, patellar subluxation, post-injury and post-surgical treatment.
Contraindications:
¢ Do not use on open wounds with swelling.
¢ Do not use if the area where the orthosis is placed is infected.
¢ Do not use in the case of skin allergies due to contact with biocompatible materials.
¢ Do not use if the area starts to redden and/or becomes excessively hot.
Warnings:
¢ Read these instructions carefully before using the orthosis. If you have any questions,
consult your doctor or the shop that sold you the product.
¢ For the orthosis to serve its purpose, it must be correctly adjusted to the patient’s
morphology. The first fitting and adjustment must be carried out by qualified personnel
(doctor, orthopaedic technician, etc.).
¢ Always follow these general instructions of use and any particular guidelines indicated
by your general practitioner.
¢ Only a doctor is qualified to prescribe and determine the duration of treatment and
carry out subsequent monitoring.
¢ If you notice any side effects, skin conditions or sensitivity, consult your doctor
immediately.
¢ Your doctor might consider the use of topical creams in conjunction with the orthosis.
¢ Inareas where pressure is applied, the skin should not be damaged or hypersensitive.
¢ Although the orthosis is not for single use, it should only be used by one patient. The
product should not be reused by other patients.
¢ For the orthosis to function properly, its components must be regularly checked to
ensure that they are in good condition. The medical staff responsible for monitoring
the treatment may recommend the product to the patient or suggest that it be
replaced if it is damaged or worn.
e To ensure they function correctly, clean the hook-and-loop fastenings regularly,
removing any material that may have stuck to them.
¢ Clean the product regularly and maintain proper hygiene.
¢ Ask your doctor if you can remove the orthosis when bathing or showering. If you
cannot, make sure you cover it or keep it away from the water.
¢ Do not let children play with this device.
Instructions for proper fitting:
¢ [tis essential that you select the correct size for the patient.
¢ Make sure all of the straps are open. Place the orthosis on the leg (Fig. 1).
¢ The knee opening should be over the kneecap and the side splints should be parallel, in
line with the medial and lateral line of the knee (Fig. 2).
¢ Adjust the rear straps, insert the strap into the buckle and pull on it until the desired
level of tightness is achieved (Fig. 3).
¢ Tighten the upper fastener until the velcro is attached on the opposite side. Then
repeat the operation with the lower fastener, applying the desired level of tightness
(Fig. 4).
¢ Check to make sure that the knee support is correctly adjusted (Fig. 5).
Product maintenance - washing instructions:
This product is latex-free. Before washing, fasten all of the velcro fasteners. Wash with a
neutral detergent at a maximum of 30°C. Do not dry clean. Do not iron. Do not use bleach.
Do not tumble dry. Do not expose to direct heat sources such as stoves, heaters, radiators,
direct sunlight, etc.
Note: Any serious incident involving the product must be reported to the manufacturer
and to the competent authority of the Member State where the user and/or patient is
located.
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Kuvaus:

Elastinen polvituki polvilumpiokehalla ja sivusulkimilla polven vakauttamiseen. Kaanteiset
etusulkimet, kiinnitysnauhat takaosassa. Voi kdyttdd molemmissa jaloissa.

Kayttoaiheet - tarkoitettu kaytto:

Tarkoitettu nivelkivun, bursiitin, jannetulehduksen, polvilumpion vammojen, polven
sivusuuntaisten nivelsiteiden vammojen, Osgood-Schlatterin taudin, polvilumpion
subluksaation, polvilumpion kondromalasian, venahtymien ja nyrjahdysten, patellan
subluksaation hoitoon sekd vammojen jalkihoitoon ja kirurgisen toimenpiteen jalkihoitoon.
Vasta-aiheet:

 Ali kdyta avoimiin haavoihin, joissa on hiertyma.

o Ali aseta ortoosia tulehtuneelle alueelle.

o Ali kiytd jos esiintyy ihoallergioita, jotka johtuvat kontaktista biohajoavien

¢ materiaalien kanssa.

¢ Lopeta kaytto jos alue alkaa punoittaa ja/tai syntyy liiallista kuumotusta.

Varotoimet:

e Lue ndama ohjeet huolellisesti ennen ortoosin kayttoa. Jos sinulla on kysymyksia, ota
yhteytta ladkariisi tai laitokseen, josta ostit apuvalineen.

e Jotta ortoosi toimisi oikein, on valittava potilaan ruumiinrakenteen mukainen tuote.
Ortoosin ensimmainen sovittaminen ja mukauttaminen potilaalle tulee tehda
ammattipatevan henkilon kuten ladkarin tai ortopedisen teknikon, valvonnassa.

¢ Noudata aina yleisid kdyttoohjeita ja ladkarin maaraamia erityisohjeita.

¢ Hoidon aloittamisesta, sen kestosta sekd seurannasta paattaa ladkari.

¢ Jos havaitaan jokin haittavaikutus, iho-oireita tai herkistymista, siitd on ilmoitettava
valittdmasti laakarille.

o Ladkarin tulee huomioida mahdollinen ihovoiteiden kaytto ortoosin kaytén yhteydessa.

¢ Paineen alaisten kohtien iho ei saa olla vaurioitunutta eika yliherkka.

« Vaikka ortoosi ei ole kertakayttdinen, se on tarkoitettu vain yhdelle kdyttajalle. Al kayta
uudelleen muille potilaille.

e Ortoosin oikea kdyttd on riippuvainen sen osien kunnosta, joten se pitda tarkistaa
saannollisesti. Potilaan hoidon seurannasta vastaava hoitohenkilokunta voi ilmoittaa
potilaalle tuotteen sopivuudesta tai vaihtamisen tarpeellisuudesta, jos tuote on
huonossa kunnossa tai kayttokelvoton.

e Pidd huolta Velcro-suljinten puhtaudesta, jotta niiden toiminnallisuus sdilyy. Poista
niihin mahdollisesti kiinnittyneet materiaalit.

¢ Puhdista tuote ajoittain ja pida huolta henkilokohtaisesta hygieniasta.

o Kysy ladkarilta, voitko ottaa ortoosin pois kylvyn tai suihkun ajaksi. Muussa tapauksessa
peita tai suojaa ortoosi vedelta.

¢ Lapset eivat saa leikkid talla apuvalineella.

Ohjeet tuotteen oikeaa asettamista varten:
Potilaalle sopivan koon valitseminen on ensiarvoisen tarkeaa.

¢ Varmista, ettd kaikki nauhat ovat auki. Vie ortoosi jalkaan (Kuva 1).

. PoIviIumpion tulee osua polvilumpiolle tarkoitettuun aukkoon, sivusuuntaisten
sulkimien tulee olla samansuuntaisina mediaanisella ja lateraalisella tasolla. (Kuva 2).

e S3adda takana olevat nauhat, pujota nauha solkeen ja veda nauhasta, kunnes haluttu
kiristys on saavutettu. (Kuva 3).

e Kiristd ylempaa suljinta, kunnes tarranauha voidaan kiinnittaa vastakkaiselle puolelle,
toista toimenpide alemmalla sulkimella, kiristd, kunnes haluttu kiristys on saavutettu.
(Kuva 4).

e Varmista, etta polvituki on asetettu oikein (Kuva 5).

Tuotteen huolto- ja pesuohjeet:

Téma tuote ei sisdlla lateksia. Sulje kaikki tarranauhat ennen pesua. Pese neutraalilla
saippualla enintdan 30°C ldmpdtilassa. Kuivapesu kielletty. Silitys kielletty. Ald kdyta
valkaisuainetta. Rumpukuivaus kielletty. Ala altista suorille lammonlahteille, kuten takka,
lammittimet, lampopatterit, suora auringonvalo jne.

Huomioi! Kaikki vakavat tuotteeseen liittyvdt tapahtumat tulee ilmoittaa valmistajalle,
sekd kayttdjan ja/tai potilaan sijainnin mukaisen jdsenvaltion toimivaltaiselle
viranomaiselle.
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Description:

Genouillere élastique avec coussinet rotulien et supports latéraux de stabilisation du
genou. Fermetures avant inversées, sangles de fixation arriére. Bilatérale.

Indications - Utilisation prévue:

Préconisée pour le traitement des douleurs articulaires, des bursites, des tendinites, des
lésions rotuliennes, des lésions des ligaments latéraux du genou, de la maladie d’Osgood-
Schlatter, subluxation rotulienne, des chondromalacies de la rotule, de distensions et
entorses, de subluxations patellaires, les traitements post-traumatismes et postopératoires.
Contre-indications:

¢ Ne pas utiliser sur des cicatrices ouvertes et enflées.

¢ Ne pas utiliser si la zone sur laquelle 'orthése est posée est infectée.

e Ne pas utiliser en cas dallergies cutanées par contact avec des matériaux
biocompatibles.

e Cesser d'utiliser si la zone commence a rougir ou a devenir trop chaude.

Précautions:

¢ Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser 'orthése. En cas de doute, consultez
votre médecin ou I'établissement auprés duquel vous avez effectué votre achat.

e Afin que l'orthése puisse exercer sa fonction, elle doit étre correctement ajustée a la
morphologie du patient. La premiére pose et I'adaptation de l'orthése doivent étre
réalisées sous la supervision de professionnels qualifiés (médecin, orthopédiste, etc.).

e Veuillez respecter a tout moment les instructions d’utilisation générales et les
indications particulieres prescrites par le médecin.

¢ Seul le médecin est autorisé a prescrire et décider de la durée du traitement et de son
suivi.

* Si vous observez un effet secondaire, un trouble cutané ou de sensibilité, veuillez le
communiquer immédiatement a votre médecin.

¢ Le médecin devra tenir compte du possible emploi de crémes a usage local, avec
I'utilisation de l'orthese.

e Sur les zones de pression, la peau ne doit présenter aucun signe de lésion ni
d’hypersensibilité.

¢ Bien que l'orthése ne soit pas a usage unique, elle n‘est destinée qu’a un seul patient.
Ne pas réutiliser avec d’autres patients.

¢ La bonne utilisation des orthéses dépend de I'état de ses éléments et elle doit donc
étre controlée régulierement. Le personnel sanitaire chargé du suivi du traitement
du patient peut lui indiquer 'adéquation du produit ou la convenance de son
remplacement, si le produit est abimé ou usé.

e |l est conseillé de veiller a la propreté des fermetures rapides a microcrochets pour
conserver leur fonctionnalité, en éliminant les matériaux qui pourraient sy accrocher.

¢ Nettoyer régulierement le produit et conserver une hygiene personnelle adéquate.
¢ Veuillez consulter votre médecin pour savoir si vous pouvez retirer 'orthése au moment
du bain ou de la douche; si ce n'est pas le cas, veuillez la recouvrir ou la protéger afin
d’éviter qu’elle ne se mouille.
¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec ce dispositif.
Instructions pour une mise en place correcte:

¢ |l est essentiel de choisir la taille la mieux adaptée au patient.

e Assurez-vous que toutes les sangles sont ouvertes. Enfilez I'orthése sur la jambe (figure
1).
La rotule doit coincider avec 'ouverture rotulienne, les supports latéraux doivent étre
paralléles, en restant sur le plan médian et latéral du genou (figure 2).
Ajustez les sangles arriere, faites passer la sangle par la boucle, puis tirez sur la sangle
jusqu’a obtenir la tension souhaitée (figure 3).

e Tendez la fermeture supérieure jusqu’a fermer le velcro du coté opposé, répétez
l'opération avec la fermeture inférieure, en ajustant a la tension souhaitée (figure 4).

* Vérifiez que la chevillére sajuste bien (figure 5).

Entretien du produit — Instructions de lavage:

Ce produit ne contient pas de latex. Avant de laver, fermez tous les micro-crochets. Laver
a l'aide de détergent neutre a 30°C maximum. Ne pas laver a sec. Ne pas repasser. Ne
pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas sécher en seche-linge. Ne pas exposer a des sources de
chaleur, telles que des poéles, des chauffages, des radiateurs, les rayons directs du soleil,
etc.

Remarque: Tout incident grave associé au produit doit &tre signalé au fabricant et a
Pautorité compétente de I'Etat membre ou réside I'utilisateur ou le patient.
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Opis:
Elasti¢ni steznik za koljeno s jastuciéem za patelu i bo¢nim uloscima za stabilizaciju koljena.
Predniji jezi¢ci na suprotnim stranama, ucvrsne trake straga. Dvostrano.
Indikacije - predvidena upotreba:
Indiciran za lijeenje bolova u zglobu, burzitisa, tendinitisa, patelarne ozljede, ozljede
bocnih ligamenata koljena, Osgood-Schlattera, patelarne subluksacije, hondromalacije
patele, distenzija i uganuca, za oporavak od ozljeda, za oporavak od operacije.
Kontraindikacije:
¢ Ne koristiti na otvorenim i nate¢enim oziljcima.
¢ Ne koristiti ako je podrucje gdje se postavlja ortoza inficirano.
¢ Ne koristiti u slucaju koZnih alergija na kontakt s biokompatibilnim materijalima.
 Prestati koristiti ako se podrucje poc¢ne crveniti i/ili ako se stvara pretjerana toplina.
MJere opreza:
e Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja ortoze. Ako imate ikakvih nedoumica,
zatrazite savjet lijecnika ili ustanove gdje ste nabavili ortozu.
¢ Da bi ortoza mogla sluZiti svojoj svrsi, mora se pravilno podesiti prema morfologiji
pacijenta. Prvo postavljanje i podeSavanje ortoze mora se obaviti pod nadzorom
kvalificiranog osoblja (lijecnik, ortopedski tehnicar, itd.).
Uvijek se pridrzavajte ovih opcenitih uputa za upotrebu i konkretnih indikacija koje je
propisao lijecnik.
Lijecnik je osoba kompetentna za propisivanje i odlucivanje o trajanju lije¢enja, kao i o
pracenju oporavka.
¢ Ako se primijeti bilo kakav sekundarni ucinak, reakcija na koZi ili preosjetljivost, odmah
obavijestite lijecnika o tome.
Lije¢nik mora voditi racuna o mogucoj upotrebi topikalnih krema uz upotrebu ortoze.
Na mjestima gdje ortoza pritisce tijelo, koZa ne smije biti ozlijedena niti nadrazena.
Lako je ortoza namijenjena za visekratnu upotrebu, namijenjena je samo za jednog
pacijenta. Nemojte ponovno upotrebljavati na drugim pacijentima.
Pravilna upotreba ortoze ovisi o stanju elemenata od kojih je sastavljena, zbog Cega
ju treba redovito pregledavati. Zdravstveno osoblje koje prati tijek lijeCenja moze
obavijestiti pacijenta je li proizvod u savrSenom stanju ili ga treba zamijeniti zbog
ostecenja ili dotrajalosti.
e Da bi se ocuvala funkcionalnost kopCi na cicak, preporucuje se odrzavanje njihove
Cistoce uklanjanjem materijala koji se zalijepe za Cicak.
Redovito Cistite proizvod i odrzavajte pravilnu osobnu higijenu.
Pitajte lijecnika da li smijete skinuti ortozu dok se kupate ili tusirate, a ako ne smijete,
pokrijte ortozu ili ju zastitite od vode.
¢ Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s ovim uredajem.
Upute za pravilno postavljanje:
¢ Bitno je da odaberete prikladnu veli¢inu za pacijenta.
¢ Pazite da sve trake budu otkopcane. Navucite steznik na nogu (SI. 1).
¢ PoloZaj patele se mora poklopiti s otvorom za patelu, a bo¢ni ulosci moraju biti paralelni,
na medijalnoj i lateralnoj liniji koljena. (SI. 2).
¢ Namjestite straznje trake te uvedite traku u kopcu i zateZite ju sve dok ne postignete
Zeljenu zategnutost. (SI. 3).
e Zategnite gornji jeziac i zakopcCajte ga na Cicak na suprotnoj strani, ponovite postupak s
donjim jeziccem, podesite Zeljenu zategnutost. (SI. 4).
e Provjerite je li steznik za koljeno pravilno namjesten (SI. 5).
OdrZavanje proizvoda - upute za pranje:
Ovaj proizvod ne sadrZi lateks. Prije pranja, zakopcajte sve kopce na ¢icak. Prati s neutralnim
sapunom na maks. 30°C. Nemojte kemijski Cistiti. Nemojte glacati. Ne koristite izbjeljivac.
Ne susite u susilici za rublje. Nemoijte izlagati proizvod izravnim izvorima topline kao $to su
pecnice, grijalice, radijatori ili izravno sunce, itd.
Napomena: Svaki ozbiljan incident vezan uz proizvod mora se prijaviti proizvodacu i
nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj korisnik i / ili pacijent imaju prebivaliste.
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Leirds:
Elasztikus térdrogzits patellaris gy(rlivel és oldalsinekkel a térd stabilizdlasahoz. Forditott
eluilsé zarakkal, hatso rogzité pantokkal. Kétoldali.
Javallat - Rendeltetésszer(i felhasznalds:
IzUleti fajdalom, nydktomlé-gyulladas, ingyulladas, a térdkaldcs sériilései, oldalsé térdszalag-
sériilések, Osgood-Schlatter-betegség, a térdkaldcs szubluxacidja, a térdkalacsot érintd
porclagyulas, huzédasok és ficamok, a patella szubluxacidja, valamint poszttraumatikus és
mditét utdni allapotok kezelésére ajanlott.
Ellenjavallatok:
¢ Duzzanattal jaré hegekre ne hasznalja.
¢ Ne haszndlja, ha az ortézis helye elfert6z6dott.
¢ Biokompatibilis anyagokkal vald érintkezés okozta bérallergia esetén ne haszndlja.
¢ Ha a bérfellilet elkezd pirosodni és/vagy tulzottan felmelegszik, hagyja abba az eszkoz
. haszndlatat.
Ovintézkedések:
e Az ortézis hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi utasitdsokat. Ha kérdése
merdl fel, keresse fel orvosat vagy az intézményt, ahol az eszkozt vasarolta.
¢ Ahhoz, hogy az ortézis el tudja latni funkcidjat, megfeleléen a beteg alkatdhoz kell
igazitani. Az ortézis elsG felhelyezését és bedllitasat szakember (orvos, ortopédiai
technikus stb.) feliigyelete alatt kell végezni.
¢ Mindig tartsa be az dltalanos hasznalati utasitasokat és kezelGorvosa kilon utasitdsait.
e Az ortézis felirdsara és hasznalatanak utdnkovetésére az orvos jogosult, és a kezelés
id6tartamardl is 6 dont.
e Ha barmilyen mellékhatdst, bdrreakciét vagy szenzibilizacidt észlel, err6l azonnal
tajékoztassa orvosat.
¢ Az orvosnak figyelembe kell venni a helyi hasznalatu krémek esetleges hasznalatdt az
ortézis hasznélata mellett.
¢ A nyomas altal érintett tertleteken a b6r nem lehet sériilt, sem tulérzékeny.
e Bdr az ortézis nem egyszeri haszndlatra vald, csak egy paciens haszndlhatja. Mas
pacienseken hasznalni nem szabad.
e Az ortézis megfelel6 haszndlata fligg az alkotdelemeinek allapotdtdl, ezért ezeket
rendszeresen ellendrizni kell. A paciens kezelését nyomon kovets egészségligyi dolgozd
a pdciens részére jelezheti a termék alkalmassagat vagy javasolhatja annak lecserélését,
ha a termék megrongalddott vagy elkopott.
o A mikodbképesség meglrzése érdekében ajanlott tgyelni a mikrokapocs gyors
zaréelemeinek tisztasagdra, és a hozza tapadt anyagokat célszerd eltavolitani.
¢ Rendszeresen tisztitsa meg a terméket és tigyeljen a megfelelS személyi higiénidra.
¢ Kérdezze meg orvosat, hogy az ortézis levehet6-e fiirdés vagy zuhanyozds kdzben, ha
nem, fedje le vagy védje a viztél az ortézist.
¢ Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel.
Uta5|tasok a helyes felhelyezésre vonatkozdan:
» Nagyon fontos, hogy a beteg szdmara megfelel6 méretet vélasszunk.
« Ugyeljen arra, hogy minden pant zarva legyen. Helyezze az ortézist a labra (1. 4bra).
o A térdkaldcsnak a nyilassal kell egybe esnie, az oldalsineknek pedig a térd bels6 és
oldalsé sikjaval parhuzamosnak kell lennitik. (2. abra).
¢ Ahdtsé pantokat allitsa be, a pantot hizza at a csaton, majd a kivant szorossag eléréséig
huizza meg. (3. dbra).
¢ Feszitse meg a fels6 zardelemet a tépGzér ellentétes oldalon torténd bezdrasdig, majd
a miveletet az als6 zéréelemmel is végezze el a kivant szorossagot biztositva. (4. abra).
¢ Ellendrizze, hogy a térdrogzité megfelelGen illeszkedik (5. abra).
A termék karbantartdsa — Mosasi utasitasok:
A termék nem tartalmaz latexet. Mosas el6tt zarja be a mikrokapcsokat. Semleges
mososzerrel, maximum 30°C-on mossa Kerilje a vegytisztitast. Ne vasalja. Hypdt ne
hasznaljon. Szaritégépben ne széritsa. Kozvetlen héforrasnak, példaul kalyha, flités vagy
radiator melegének és kozvetlen napsiitésnek ne tegye ki.
Megjegyzés: A termékkel kapcsolatos minden sulyos eseményt be kell jelenteni a
gyartonak és az illetékes hatosagnak abban a tagéllamban, ahol a felhasznalé és/vagy
a paciens él.
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Descrizione:

Ginocchiera elastica con foro rotuleo e cinghie laterali per stabilizzare il ginocchio. Chiusure
anteriori invertite, cinghie di fissaggio posteriori. Bilaterale.

Indicazioni-uso previsto:

Indicata per il trattamento di dolore articolare, borsite, tendinite, lesioni rotulee, lesioni
dei legamenti laterali del ginocchio, morbo di Osgood-Schlatter, sublussazione rotulea,
condromalacia rotulea, stiramenti e distorsioni, sublussazione patellare, trattamento post-
traumatico e post-chirurgico.

Controindicazioni:

¢ Non usare su cicatrici aperte con gonfiore.

¢ Non usare se I'area in cui & posizionata l'ortesi & infetta.

¢ Non usare in caso di allergie cutanee dovute al contatto con materiali biocompatibili.

* Smettere di usare se l'area inizia ad arrossarsi e/o accumula calore eccessivo.

Precauzioni:

e Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare l'ortesi. In caso di dubbi,
consultare il proprio medico o il rivenditore.

¢ Per svolgere la sua funzione, l'ortesi deve essere correttamente adattata alla morfologia
del paziente. Il primo posizionamento e regolazione dell'ortesi deve essere effettuato
sotto la supervisione di personale qualificato (medico, tecnico ortopedico, ecc.).

¢ Rispettare sempre le istruzioni per l'uso generali e le indicazioni specifiche prescritte
dal medico.

¢ |l medico é la persona che ha le competenze per prescrivere e stabilire la durata del
trattamento e la sua prosecuzione.

e Se si notano effetti collaterali, affezioni cutanee o fenomeni di sensibilizzazione,
informare immediatamente il medico.

¢ |l medico deve considerare il possibile uso di creme per uso topico, unitamente all'uso
dell'ortesi.

¢ Nelle zone di pressione, la pelle non deve essere lesionata né ipersensibile.

e Anche se l'ortesi non & monouso, deve essere utilizzata da un solo paziente. Non
riutilizzare su altri pazienti.

e L'uso corretto dell'ortesi dipende dalla condizione degli elementi che la costituiscono
e quindi deve essere controllata con frequenza. Il personale sanitario che segue del
trattamento del paziente puo indicare allo stesso I'idoneita del prodotto o una sua
eventuale sostituzione, se il prodotto si & deteriorato o usurato.

¢ Si consiglia di curare la pulizia delle chiusure rapide con microganci per conservarne la
funzionalita, eliminando i materiali che potrebbero esservi rimasti attaccati.

¢ Pulire periodicamente il prodotto e mantenere una corretta igiene personale.

e Consultare il proprio medico per sapere se |'ortesi puo essere rimossa durante il bagno
o la doccia; in caso contrario coprirla o proteggerla dall'acqua.

¢ Non permettere ai bambini di giocare con questo dispositivo.

Istruzioni per un uso corretto:

¢ E fondamentale scegliere la taglia giusta per il paziente.

¢ Assicurarsi che tutte le cinghie siano aperte. Indossare l'ortesi sulla gamba (Fig. 1).

¢ La rotula deve essere posizionata in corrispondenza della finestra rotulea, e le stecche
laterali devono essere parallele, all'altezza della linea mediale e laterale del ginocchio
(Fig. 2).

¢ Regolare le cinghie posteriori, inserire la cinghia nella fibbia e tirare la cinghia fino a
ottenere la tensione desiderata (Fig. 3).

e Tirare la chiusura superiore fino a chiudere il velcro sul lato opposto, ripetere
I'operazione con la chiusura inferiore, fino a ottenere la tensione desiderata (Fig. 4).

¢ Controllare che la ginocchiera sia regolata correttamente (Fig. 5).

Manutenzione del prodotto - Istruzioni di lavaggio:

Questo prodotto non contiene lattice. Prima di lavare, chiudere tutte le chiusure in velcro.
Lavare con sapone neutro massimo a 30°C. Non lavare a secco. Non stirare. Non utilizzare
candeggina. Non asciugare nell’asciugatrice. Non esporre a fonti di calore dirette come
stufe, caloriferi, radiatori, raggi solari diretti, ecc.

Nota: Qualsiasi incidente grave relativo al prodotto deve essere comunicato al produttore
e all'autorita competente dello Stato membro in cui risiedono l'utente e/o il paziente.
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Beschrijving:

Elastische kniebrace met patella pelotteen staalstrippen aan de zijkanten voor de

stabilisatie van de knie. Omgekeerde sluitingen aan de voorkant, achter steunriemen. Past

links en rechts.

Aanwijzingen-Bedoeld gebruik:

Aangewezen voor de behandeling van gewrichtspijn, bursitis, tendinitis, artritis, artrose,

letsels aan de knieschijf, letsels aan de laterale kniebanden, Osgood-Schlatter, knieschijf

subluxatie, patellofemorale pijnsyndroom, verrekkingen en verstuikingen, patellaire

subluxatie, posttraumatische letsels en postoperatieve verzorging van de knie.

Contra-indicaties:

¢ Niet op gezwollen open littekens gebruiken.

¢ Gebruik de orthese niet op plekken die geinfecteerd zijn.

¢ Niet gebruiken in geval van huidallergieén wegens het contact met weefselvriendelijke
materialen.

* Niet gebruiken als het gebied te rood en/of te warm wordt.

Voorzorgsmaatregelen:

¢ Lees zorgvuldig deze instructies voordat u de orthese gebruikt. Raadpleeg bij twijfel of
vragen uw arts of de leverancier die u de orthese heeft verstrekt.

¢ Zodat de orthese voor het juiste doel kan zorgen moet deze zich goed aan de morfologie
van de patiént aanpassen. De eerste keer dat u deze orthese gebruikt, moet u dit door
een specialist laten plaatsen (arts, orthopedist, enz.).

¢ Volg altijd de algemene gebruiksaanwijzing en eventuele speciale instructies die uw
behandelend arts of zorgverlener heeft voorgeschreven.

¢ De zorgverlener dient een persoon te zijn die bevoegd is om een behandeling en de
duur ervan te bepalen, voor te schrijven en op te volgen.

¢ Als u een nevenwerking of een huidaandoening of -irritatie opmerkt, raadpleeg dan
onmiddellijk uw zorgverlener.

e De zorgverlener moet rekening houden met het mogelijke gebruik van cremes in
combinatie met de orthese.

e Zones waarop druk wordt uitgeoefend mogen niet verwond of overgevoelig zijn.

¢ De orthese is niet bedoeld voor eenmalig gebruik maar wel voor één enkele patiént.
Gebruik de orthese nooit op andere patiénten.

¢ De efficiéntie van de orthese hangt af van de toestand van de onderdelen; controleer
ze daarom regelmatig. Wanneer de orthese versleten of in slechte toestand is, zal de
zorgverlener die de behandeling van de patiént opvolgt beslissen of het product al dan
niet moet worden vervangen.

¢ Om de werking van het klittenband te behouden, is het raadzaam om de micro-haakjes
schoon te houden en alle aanwezige materiaal te verwijderen.

¢ Maak regelmatig de orthese schoon en volg goede hygiénische praktijken.

¢ Raadpleeg uw arts of de orthese tijdens het baden of douchen kan worden verwijderd,
z0 niet, bedek of bescherm de orthese tegen water.

¢ Laat kinderen niet met de orthese spelen.

Instructies voor een correcte plaatsing:

e Het is zeer belangrijk om de juiste maat voor de patiént te gebruiken.

e Zorg ervoor dat alle riemen open zijn. Steek het been in de orthese (Fig. 1).

¢ De knieschijf moet overeenkomen met de patella knieopening, de staalstrippen aan
de zijkanten moeten parallel staan, op een mediaal en laterale lijn van de knie. (Fig. 2).

¢ Pas de achterriemen aan, steek de riem door de gesp en trek eraan tot de gewenste
strakheid. (Fig. 3).

¢ Trek aan de bovenriem totdat u het klittenband aan de andere kant kunt sluiten,
herhaal de handeling voor de onderriem, geef de gewenste strakheid. (Fig. 4).

¢ Controleer of de kniebrace goed is bevestigd (Fig. 5).

Onderhoud van het product - wasinstructies:

Dit product bevat geen latex. Alle microhaakjes védér het wassen sluiten. Met milde

zeep wassen, max. 30°C. Niet chemisch reinigen. Niet strijken. Niet bleken. Niet in de

droogtrommel. Niet blootstellen aan directe warmtebronnen zoals kachels, verwarmingen,

radiatoren, direct zonlicht, enz.

Opmerking: Ernstige bijzonderheden in verband met het gebruik van het product

moeten worden vermeld aan de fabrikant en de bevoegde raad van het lidstaat waar de

gebruiker y/of patiént verblijft.
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Beskrivelse:

Elastisk knebeskyttelse med patellaspenne og sidestropper for stabilisering av kneet.
Omvendte festeremmer foran, stgttestropper bak. Beskyttelsen deformeres ikke av bruk.
Bilateral.

Indikasjoner — tiltenkt bruk:

Indikert for behandling av leddsmerter, bursitt, tendinitt, patellarlesjoner, lesjoner
i ligamentene pa siden av kneet, Osgood-Schlatter, patellar subluksasjon, patellar
kondromalasi, strekkskader og forstuinger, posttraumer og postkirurgiske plager.
Kontraindikasjoner:

e Skal ikke brukes ved dpne arr med hevelse.

e Skal ikke brukes hvis omrade der ortosen skal plasseres er infisert.

e Skal ikke brukes i tilfelle av hudallergier ved kontakt med biokompatible materialer.

e Stans bruken hvis omradet begynner a bli rgdt og/eller blir unormalt varmt.

Forsiktighetsregler:

¢ Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker ortesen. Hvis du er i tvil om noe, kontakt legen
eller butikken hvor du har anskaffet den.

e Ortosen ma justeres riktig til pasientens morfologi for a kunne utfgre sin funksjon. Den
fgrste plasseringen og justeringen av ortosen ma utfgres under oppsyn av kvalifisert
personell (lege, ortoped, osv.).

¢ Fglg alltid den generelle bruksanvisningen og de spesielle anvisningene som du far av
legen din.

¢ Legen er den personen som er kvalifisert til a foreskrive og bestemme varigheten av
behandlingen, samt oppfglgingen.

¢ Hvis du opplever bivirkninger, hudaffeksjoner eller sensibilisering, oppsgk lege straks.

e Legen bgr ta hensyn til mulig topisk bruk av kremer sammen med anvendelse av
ortesen.

e | trykkomrader skal huden ikke vaere skadet eller overfglsom.

¢ Selv om ortosen ikke er til engangsbruk, er den bare til én bruker. Bruk ikke om igjen
pa andre pasienter.

¢ Riktig bruk av ortesen er avhengig av tilstanden pa elementene som utgjgr det hele, og
derfor skal den kontrolleres med jevne mellomrom. Helsepersonellet som er ansvarlig
for oppfglgningen av behandlingen av pasienten, kan avgjgre om produktet er brukelig
eller om det er ngdvendig a bytte det ut hvis produktet er forringet eller utslitt.

* Vianbefaler at du sgrger for a holde mikrokrokene rene ved a fierne materialer som kan
sette seg fast pa dem for a sikre funksjonaliteten.

e Vask produktet regelmessig, og s@rg for riktig personlig hygiene.

¢ Spgr legen om ortesen kan tas av for a bade eller dusje, hvis ikke, bgr du dekke til eller
beskytte ortosen mot vann.

e |kke la barn leke med dette hjelpemidlet.

Anvisninger for riktig plassering:

¢ Det er viktig a velge riktig stgrrelse for pasienten.

e Kontroller at alle stropper er dpne. Sett ortosen pa benet (Fig. 1).

¢ Posisjonen til kneskalen skal ssmmenfalle med patellavinduet, sidestroppene skal vaere
parallelle og ligge i kneets mediale og laterale linje. (Fig. 2).

e Juster de bakre stroppene, fgr stroppen gjennom spennen og trekk i stroppen til gnsket
spenning er oppnadd. (Fig. 3).

e Stram det gvre festet til borrelasen lukkes pa motsatt side. Gjenta operasjonen med det
nedre festet til gnsket spenning er oppnadd. (Fig. 4).

« Kontroller at knestgtten er riktig justert (Fig. 5).

Vedlikehold av produktet — vaskeanvisninger:

Dette produktet inneholder ikke lateks. Fgr vask, ma alle borrelaser lukkes. Vaskes
med ngytral sape ved maksimum 30°C. Skal ikke tgrrenses. Ma ikke strykes. Ikke bruk
blekemidler. Skal ikke tgrkes i t@rketrommel. Ikke utsett ortosen for direkte varmekilder
som peis, varmeovner, radiatorer, direkte sollys o.l.

Merknad: Enhver alvorlig hendelse i forbindelse med produktet ma rapporteres til
produsenten og til vedkommende myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller
pasienten er etablert.
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Opis:
Elastyczna orteza z pierécieniem rzepkowym i stalkami bocznymi zapewniajacymi
stabilizacje stawu kolanowego. Dysponuje przednimi zapigciami (skierowanymi w
przeciwnych kierunkach) i tylnymi tasmami mocujacymi. Obustronna.
Wskazania i przewidziane zastosowanie:
Dolegliwosci bélowe stawéw, zapalenie torebki stawowej i Sciegna, urazy rzepki, kontuzje
wigzadet pobocznych stawu kolanowego, choroba Osgood-Schlattera, podwichnigcie i
chondromalacja rzepki, naciggniecia i zwichniecia, leczenie pourazowe i pooperacyjne.
Przeawwskazanla

Nie stosowac w przypadku niezagojonych blizn z obrzekiem.

* Niedozwolone jest zakfadanie ortezy w miejscu zakazonym.

¢ Orteza nie powinna by¢ uzywana w razie stwierdzenia alergii skornych wywotanych
kontaktem z materiatami biokompatybilnymi.

* Nalezy zaprzesta¢ uzytkowania ortezy, gdyby pojawito sie zaczerwienie i/lub
podwyzszona miejscowo temperatura.

Zalecenla
Przed przystapieniem do uzytkowania ortezy nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsze
zalecenia. W razie jakichkolwiek watpliwosci, skonsultowac sie z lekarzem lub punktem
sprzedazy, w ktérym jg nabyto.

¢ W celu zapewnienia skutecznego dziatania produktu, powinien on zosta¢ odpowiednio
dopasowany do budowy anatomicznej pacjenta. Wymagane jest, aby po raz pierwszy
zatozenie i dopasowanie ortezy odbywato sie pod nadzorem wykwalifikowanego
personelu (lekarza, technika ortopedycznego itp.).

¢ Ogolne zalecenia dotyczgce uzytkowania oraz szczegétowe wskazania lekarza specjalisty
powinny by¢ zawsze Frzestrzegane

¢ Decyzje w sprawie zlecenia i czasu stosowania ortezy oraz oceny postepdw leczenia
podejmuje lekarz.

¢ W razie wystgpienia skutkéw ubocznych, zmian skérnych lub reakcji uczuleniowych,
nalezy zgtosic je lekarzowi.

¢ |stotne jest wykluczenie przez lekarza mozliwosci uzywania kremow przeznaczonych do
stosowania miejscowego podczas korzystania z ortezy.

¢ Skoéra nie powinna by¢ uszkodzona ani nadwrazliwa w miejscach narazonych na ucisk.

e Opaska przeznaczona jest wytacznie dla jednej osoby i nie powinna byé ponownie
stosowana w odniesieniu do innych pacjentow.

¢ Nalezy systematycznie kontrolowac, w jakim stanie znajdujg sie wchodzace w sktad
ortezy elementy, od nich bowiem zalezy jej prawidtowe dziatanie. Kontrolujacy postepy
leczenia personel medyczny moze poinformowac pacjenta, ze stosowany przez
niego produkt nadaje sie do uzytku lub wskazana jest jego wymiana ze wzgledu na
ewentualne uszkodzenie lub zuzycie.

¢ Zalecane jest utrzymywanie zapie¢ micro-velcro w nalezytej czystosci, zapewniajacej
ich odpowiednie dziatanie, co wymaga usuwania wszelkiego rodzaju przyczepionych do
nich zanieczyszczen.

* Nalezy regularnie czysci¢ ortezg i dbac o wiasciwa higiene osoblsta'

 Nalezy zapytac lekarza, czy mozna zdja¢ orteze podczas kapieli lub pod prysznicem.
W przypadku gdyby nie byto to mozliwe, nalezy odpowiednio jg zakry¢ i zabezpieczy¢
przed dziataniem wody.

¢ W zadnym wypadku nie powinny sie nig bawic dzieci.

Zalecenia dotyczace prawidtowego dopasowania:

¢ Niezwykle istotne jest dobranie odpowiedniego dla danego pacjenta rozmiaru.

¢ Upewniamy sie, ze wszystkie tasmy mocujgce pozostajg otwarte. Zaktadamy orteze na
noge (Rys. 1).

¢ Rzepka powinna znajdowac sie na wysokosci przeznaczonego na nig otworu, a szyny

stabilizujgce przysrodkowa i boczna ustawione réwnolegle oraz wycentrowane
wz ﬁledem osi kolana (Rys. 2).

okonujemy regulacji tylnych tasm mocujacych, przeciggajac je przez odpowiednie
klamry i dociagajac az do uzyskania zadanego naprezenlae%Rys {

* Pociggamy za gorne zapigcie i przymocowujemy je po przeciwnej stronie, a nastepnie
powtarzamy te samg czynnos¢ w odniesieniu do zapigcia dolnego. W obu przypadkach
zapewniamy ich wiasciwe naprezenie (Rys. 4).

¢ Sprawdzamy prawidtowe dopasowanie ortezy (Rys. 5).

Pielegnacja produktu - zalecenia dotyczgce czyszczenia:
Niniejszy produkt nie zawiera lateksu. Przed praniem zamkna¢ wszystkie zapiecia micro-
velcro. Praé¢ z uzyciem obojetnego detergentu na bazie mydta (maks. 30°C). Nie prac
chemicznie. Nie prasowad. Nie stosowac wybielaczy. Nie suszy¢ w suszarce bebnowej. Nie
nalezy wystawiaé ortezy na bezposrednie dziatanie Zrédet ciepta (piecykow, grzejnikdw,
kanryferéw, promieniowania sfonecznego itp.).

Fa O wszelkich powainych zdarzeniach zwigzanych z produktami nalezy
pom ormowa¢ ich producenta i stosowny organ paristwa cztonkowskiego, w ktérym
zamieszkuje uzytkownik i/lub pacjent.
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Descrigao:
Joelheira elastica com rolete rotuliano e varetas laterais para estabilizar o joelho. Fechos
frontais invertidos, correias de fixagdo traseiras. Bilateral.
IndicagGes - utilizagdo prevista:
Indicada para o tratamento da dor articular, bursite, tendinite, lesdes rotulianas, lesdes
de ligamentos laterais do joelho, Osgood-Schlatter, subluxagdo rotuliana, condromalacia
rotuliana, distensdes e entorses, subluxagdo patelar, pds-traumatismos e pds-cirurgia.
Contraindicagdes:
¢ Ndo utilizar em cicatrizes abertas com tumefagdo.
¢ N3o utilizar se a zona de aplicagdo da ortétese estiver infetada.
¢ N&o utilizar em caso de alergias cutaneas por contacto com os materiais biocompativeis.
¢ Deixar de utilizar se a zona comegar a avermelhar-se e/ou acumular demasiado calor.
Precaugdes:
¢ Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar a ortétese. Se tiver alguma duvida,
consulte o seu médico ou o estabelecimento onde tiver adquirido o produto.
¢ Paraque aortdtese possa desempenhar a sua fungdo, deve ser ajustada corretamente a
morfologia do doente. A primeira colocagdo e regulagdo da ortétese deve ser realizada
sob a supervisdo de pessoal qualificado (médico, técnico ortopédico, etc.).
¢ Respeite sempre as instrugdes de utilizagdo gerais e as indicagdes particulares prescritas
do médico.
¢ O médico é a pessoa qualificada para prescrever e determinar a duragdo do tratamento,
bem como para realizar o seu acompanhamento.
¢ Sedetetar algum efeito secundario, afegdo cutanea ou sensibilizagdo, deve comunica-lo
imediatamente ao médico.
¢ O médico deve considerar a eventual utilizagdo de cremes tdpicos, juntamente com a
ortotese.
¢ Nas zonas de pressdo, a pele ndo deve estar lesionada, nem ser hipersensivel.
¢ Apesar de a ortdtese ndo ser de utilizagdo Unica, destina-se a um Unico doente. Ndo
reutilizar noutros doentes.
¢ A boa utilizagdo da ortétese depende do estado dos seus componentes e, portanto,
deve ser inspecionada periodicamente. O pessoal de saude que acompanhar o
tratamento do doente pode indicar-lhe a idoneidade do produto ou a conveniéncia da
sua substituicdo, se estiver deteriorado ou gasto.
¢ Deve limpar cuidadosamente os fechos rapidos de velcro para conservar a sua
funcionalidade, eliminando os materiais que possam ter aderido aos mesmos.
¢ Limpe periodicamente o produto e mantenha uma higiene pessoal correta.
¢ Consulte ao seu médico se pode retirar a ortdtese durante o banho ou o duche; caso
contrario, cubra ou proteja a ortétese da dgua.
¢ Ndo deixe que as criangas brinquem com este dispositivo.
InstrugBes para uma colocagdo correta:
¢ Aescolha do tamanho adequado para o doente é fundamental.
¢ Assegurar que todas as correias estdo abertas. Introduzir a ortétese na perna (Fig. 1).
¢ A posicdo da rétula deve coincidir com a abertura rotuliana, as varetas laterais devem
ficar paralelos, na linha medial e lateral do joelho (Fig. 2).
e Ajustar as correias traseiras, introduzir a correia pela fivela e puxar a correia até obter
a tensdo pretendida (Fig. 3).
Tensionar o fecho superior até apertar o velcro no lado contrério; repetir a operagdo
com o fecho inferior e proporcionar a tensdo pretendida (Fig. 4).
e Comprovar que a joelheira fica ajustada corretamente (Fig. 5).
Manutengdo do produto - Instrugdes de lavagem:
Este produto ndo contém latex. Antes de lavar, apertar todos os velcros. Lavar com um
detergente neutro a uma temperatura maxima de 30°C. N&o lavar a seco. Ndo passar a
ferro. Ndo usar lixivia. Ndo secar na maquina de secar roupa. Ndo expor a fontes de calor
diretas como salamandras, aquecedores, radiadores, luz solar direta, etc.
Nota: Qualquer incidente grave relacionado com o produto deve ser comunicado ao
fabricante e a autoridade competente do Estado-membro no qual se encontrem o
utilizador e/ou o paciente.
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Descriere:

Genunchiera elasticd cu rotula decupata si atele laterale pentru stabilizarea genunchiului.
Inchidere frontald inversata, benzi de sustinere posterioare. Bilaterala.

Indicatii - Utilizare prevazuta:

Indicata in caz de dureri articulare, bursitd, tendinita, leziuni ale rotulei, ale ligamentelor
laterale ale genunchiului, Osgood-Schlatter, subluxatia rotulei, condromalacie rotuliana,
distensii si entorse, subluxatie patelara, post-traumatisme si postoperatoriu.
Contraindicatii:

¢ Anu se folosi pe piele cu rani deschise sau inflamata.

¢ Anu se folosi in cazul in care zona in care trebuie aplicatd orteza este infectata.

* Anu se folosi in caz de alergii cutanate la contactul cu materiale biocompatibile.

¢ Intrerupeti folosirea dacd zona incepe sa se inroseasca si/sau sd se incalzeascd puternic.
Precautii:

e Cititi cu atentie prezentele instructiuni inainte de folosirea ortezei. Pentru orice

neldmurire consultati medicul sau personalul din magazinul de la care |-ati cumparat.

e Pentru ca orteza sa poata actiona, trebuie sa se adapteze la morfologia pacientului.
Prima montare si adaptare a acestor accesorii trebuie efectuatd sub supravegherea
personalului calificat (medic, tehnician ortoped etc.).

Respectati intotdeauna aceste instructiuni de utilizare generale si indicatiile personale

date de medic.

Tratamentul poate fi prescris numai de un doctor, care va stabili durata acestuia si

controalele necesare.

e Dacd se observa vreun efect secundar, reactii ale pielii sau sensibilizare, anuntati

imediat medicul.

Medicul trebuie sa tina cont de posibila utilizare a cremelor topice impreuna cu orteza.

Pielea nu trebuie sa aiba leziuni sau sa fie hipersensibila in zonele de presiune.

Desi orteza nu este de unicd folosintd, este destinata unei singure persoane. A nu se

folosi pentru alti pacienti.

¢ Buna folosire a ortezei depinde de starea componentelor acesteia, de aceea trebuie
verificata periodic. Personalul sanitar care se ocupa cu controlul pacientului i poate
indica acestuia dacd produsul este in buna stare sau trebuie inlocuit, in cazul deteriorarii
sau uzarii.

e Se recomanda curdtarea sistemului de inchidere rapida cu arici pentru pastrarea

proprietatilor de inchidere, indepartand materialele ramase lipite de acesta.

Curdtati periodic produsul si mentineti igiena personala.

Intrebati medicul daca va puteti scoate orteza pentru a face dus sau baie, iar daca nu,

acoperiti sau protejati orteza de apa.

e Anu se lasa laindemana copiilor.

Instructiuni pentru aplicarea corectd:

¢ Este esential sa se aleaga mdrimea adecvata pentru pacient.

e Asigurati-va ca toate benzile sunt deschise. Introduceti piciorul in orteza (Fig. 1).

e Pozitia rotulei trebuie sd coincidd cu decupajul, iar atelele laterale trebuie sa fie
paralele, situate pe linia mediand si laterald a genunchiului (Fig. 2).

Ajustati benzile din spate, introduceti banda prin catarama si trageti de ea pana obtineti
intinderea dorita (Fig. 3).

Tntindeti inchiderea din partea de sus astfel incat s& inchideti ariciul in partea contrara si
repetati procedeul cu inchiderea de jos, astfel incat sa ramana intinsa (Fig. 4).

e Verificati dacd genunchiera este adaptata corect (Fig. 5).
intretinerea produsului - Instructiuni de spalare:

Acest produs nu contine latex. Inainte de a spala produsul inchideti toti aricii. Spalati cu
detergent neutru, la maximum 30°C. Nu spalati uscat. Nu calcati. Nu folositi inalbitori.
Nu uscati in uscator. Nu expuneti la surse directe de cdldura, cum ar fi sobe, calorifere,
radiatoare, raze solare directe etc.

Nota: Orice incident grav in legatura cu produsul trebuie comunicat producatorului si
autoritatii nationale competente din tara membra a CE in care isi au resedinta utilizatorul
si pacientul.
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OnucaHue:
INACTUYHDBIA HAaKONEHHUK C KOIbLOM /11 KOJIEHHOW Yalleykn M BOKOBbIMM PEMHAMM
oA ctabunusaumm  KoneHHoro cyctasa. [lepegHue obpaTHble 3acTeKW, 3agHue
3aTArMBatOLLME PEMHMW. [1BYCTOPOHHWIA.
MoKaszaHuaA K TpUMEHeHMIo:
Mcnonb3ayetca nNpu Takmx npobaemax Kak: 6oau B cyctaBax, 6ypcuT, TEHAUHUT, TPAaBMbI
KosIeHa, noBpexaeHne HOKOBbIX CBA3OK KoneHa, bonesHb Ocryaa-LLnatrepa, noasbiBuxa
HaJKONEHHWKA, XOHAPOMAaNAUMM HAAKONEHHWKA, PacTAKeHWs W NoABopayMBaHus,
noABbIBMXa KONeHa, NOCTTPaBMaTUYECKOE W NOC/IEoNePaLMOHHOE COCTORHME.
I'Ipomaonor(asaHMﬂ

He ncnonb3yiite npy oTkpbiITbIX pybLax ¢ otekom.

e He ucnonb3ayiiTe Npu BocnaneHUn NoBpexAeHHoM obnactu.

e He uCNonb3yiTe NpPU KOXKHOM anneprum m3-3a KOHTaKTa € BGMOCOBMECTVMbIMU
matepuanamu.

¢ [lpekpatuTe UCMoMb30BaHME, eCIM 06acTb HAYMHAET KpacHEeTb W/WaK CTaHOBUTCA
ropaven.

Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTA:
BHMMaTeNbHO NpOYMTaiTe 3TU MHCTPYKLMM Nepes Ucnonb3oBaHMem opTesa. B cayyae
COMHEHMI 0bpaTUTech K Bpayy UM B MaraswiH, rae Bbl npuobpenu usgenve.

e YTobbl OpTE3 MOr BbIMNO/MHATL CBOKO ¢yHK|.|,mo, OH [0/MKeH 6biTb NpPaBUIbHO
OTPEry/IMpoBaH B COOTBETCTBUM C Mopdonorveit naumeHTa. MepBoe HagesaHve 1
peryn1poBKa opTesa A0/KHbI BbINONHATLCA N0, HabtoaeHMeM KBaIMGULIMPOBAHHOTO
nepcoHana (Bpaya, TEXHMKa-opToneaa U T. 4.).

e Heobxogymo Bcerga cnefoBaTtb OOLWMM UHCTPYKLUMAM A1A NONb30BaHMA U 0CObbIM
YKa3aHWAM, NpesnucaHHbIM Bpaiom.

¢ BpaussnsaeTca cneumannctom, KOTopblii Ha3HAYAET M ONPEAENAET MPOAO/IKUTENBHOCTb
MCMoNb30BaHNUA OpTe3a, U MPOBOAUT HabloAeHUe 3a NeYeHnem.

¢ Ecnu Bbl 3aMeTUM Kakne-nnb0o NobouHble 3PdEKTbI, MOBPEKAEHUE KOXKM WU NOTEPIO
YYBCTBUTE/IBHOCTH, TO 06 3TOM CNeflyeT HemMeZIeHHO COObLWUTb BpaYy.

e Bpay JO/KEH NPUHUMATbL B pacyeT BO3MOXKHOE MCMO/b30BaHWE NaLLMEeHTOM KPemos
Hapy»KHOTO AeMCTBUA NPW HOLLEHWW opTe3a.

e B MecTax OMOPHOTO [AaBleHWs He [O/MKHO HabnoaaTbCA  MOBbILEHHOMN
YYBCTBUTEILHOCTM KOXKM U/IN €€ NOBPEKAEHNIA.

e HecmoTps Ha To, YTO OpTe3 He ABNAETCA NPOAYKTOM OAHOPA30BOr0 Mo/1b30BaHWA, OH
npeaHasHa4YaeTca A1A OAHOTO KOHKPETHOro nauueHTa. He npumeHsaTb s apyrux
naLMeHToB.

e [1paBUIbHOCTb MCMONb30BAaHUA OpTe3a 3aBUCWUT OT COCTOAHMA GOPMUPYHOLLMX
€ro 3/1eMeHTOB, MO3TOMY €ro HeobXxoAMMO PEryiapHO NPoBepATb. MeaULMHCKUIA
NnepcoHan, KOTOPbI KOHTPONMPYET COCTOSHWE NauueHTa, MOXeT onpeaenvTb
NPUrOAHOCTb U3AE/NA WUAU YKasaTb Ha HEOBXOAMMOCTb €ro 3ameHbl, eciv opTes
noBpeXaeH UK U3HOLLIEH.

PekomeHAyeTcA perynsapHoO MpOBOAMTb OYMCTKY 3aCTEXEK-AWMy4eK, 4Tobbl OHU
COXPaHAIM CBOM KAYecTBa, YAaNAA Ha/IMMLLKE MaTepuansbl.

CnepyeT peryfapHo O4MLLATh U3LeNMe U NOAAEPHKMBATb JIMUHYIO TUTUEHY.
MPOKOHCYNBTUPYITECH C BALIMM BPA4YOM, HaZ0 /I CHUMATb OPTE3 BO BPeMs KymaHus
B BaHHE WM NPUHATUA Aylia. B NpoTMBHOM Cnyyae cnesyet 3aKpbiTb WM 3aLLUTUTD
opTe3s OT NonagaHus Bogpl.

¢ He no3BonATb AETAM UrpaTb C STUM YCTPOMCTBOM.

VlHCI'pyKLI,MVI OJ18 NPaBW/IbHOTO HaZleBaHWA:
BaykHO BbI6paTh Hanboee NOAXOAALLMI pa3mep A1A NaLMeHTa.

¢ YbeauTech, YTO BCe pEMHW paccTerHyTbl. BeeauTe Hory B baHaax (Puc. 1).

¢ KoneHHasn valleyka AoMKHA COBMafaTh C oTBEpCTMEM B BaHaaxe, GOKOBblE pemHuM
pacnonaratotca napaanesnbHo, Ha MeAnanbHoM M GOKOBOW IMHUM KoneHa (Puc. 2).
OTperynupyite 3afiH1Me PemHW, BCTaBbTEe KOHEL, PEMHA B MPSYKKY M NOTAHUTE A0
HYXHOrO HaTsyKeHus (Puc. 3).

e 3aTAHMTE BEPXHIOK 3aCTENKKY, MOKa /IMMyYKa He 3aKpOeTcs Ha MPOTUBOMO/OMKHOMN

E:ropon)e, NMOBTOPUTE ONEPALMIO C HUMKHEW 3aCTEKKOM, NPUAAB HYKHOE HATAXKeHue
Puc. 4).

e Y6eauTech, YTO HAKOIEHHWK NPaBUIbHO OTperyamposaH (Puc. 5).
¥YxoZ, 32 U3fienMem — UHCTPYKLMKM MO CTUPKE:

[aHHbI NPOAYKT He COAEPXKUT NaTeKc. Mepes CTUPKOM 3acTerHyTb BCe MUKPOKPIOUKM.
CTMpaTb HeWTpasbHbIM MbIIOM Mpu Temnepatype He Bbiwe 30°C. He otgaeath B
XUMUUCTKY. He yTiouTb. He ncnonb3oBaTb oTbenvsatolime cpeactsa. He cywutb B
CYLUIMNBbHOW MalUMHe. He MCnonb30BaThb AR CYLIKU U34EUA NPSMbIE UCTOYHMKM Tena,
TaKue Kak neyku, oborpesatenn, batapen, Npamble CONHEYHbIE Iy4u 1 .M.

Mpumeuanue: O No60M cepbe3HOM UHLMAEHTE, CBA3AHHOM C NPOAYKTOM, Heo6XoaMMo
CO06LWUTL NPOM3BOAUTENIO U KOMMNETEHTHOMY OPraHy rocyAapcTBa-4/eHa, B KOTOpom
3aperMcTpUpoBaHbl NO/bL30BaTeNb M / AW NaLUEHT.
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Popis:
Elastickd kolenna ortéza s pateldrnou sponou a bo¢nymi popruhmi na stabilizaciu kolena.
Obratené predné zapinanie, zadné zapinacie popruhy. Obojstranna.
Indikdcie - Ucel poutzitia:
Indikované na lietbu bolesti kibov, burzitidy, tendonitidy, poraneni patelarneho kibu,
poraneni boénych kolennych vazov, Osgood-Schlatterovho klbu, subluxécie pateldrneho
klbu, chondromalacie pately, natiahnuti a podvrtnuti, subluxacie pately, po Uraze a po
operacii.
Kontraindikacie:
¢ NepouZivajte na otvorené jazvy s opuchom.
* NepouZivajte, ak je oblast, kde je ortéza umiestnend, infikovana.
¢ Nepouzivajte v pripade koZnych alergii v dosledku kontaktu s biokompatibilnymi
materidlmi.
* Prestarite pouzivat, ak oblast za¢ne ¢ervenat a/alebo akumuluje nadmerné teplo.
Opatrenla
Pred pouzmm ortézy si pozorne precitajte tieto pokyny. Ak mate nejaké otazky, poradte
sa so svojim lekdrom alebo so zariadenim, kde ste zdravotnicku pomdcku zakupili.
¢ Aby ortéza plnila svoju funkciu, musi byt sprdvne nastavena na morfoldgiu pacienta.
Prvé nasadenie a nastavenie ortézy musi prebiehat pod dohladom kvalifikovaného
personalu (lekar, ortopedicky technik a pod.).
e Vidy dodrZiavajte vseobecné pokyny na pouZitie a osobitné indikdcie, ktoré vam
predpisal lekar.
o Lekér je osoba kvalifikovana predpisovat a rozhodovat o trvani lie¢by, ako aj o jej
sledovani.
e Ak spozorujete akykolvek vedlajsi Gcinok, stav koZe alebo senzibilizaciu, okamZite
informujte svojho lekara.
Lekdr musi brat do Gvahy mozné pouZitie topickych krémov spolu s pouZitim ortézy.
V tlakovych oblastiach nesmie byt koza poranend ani precitlivend.
Hoci ortéza nie je na jedno poutitie, je uréenad len pre jedného pacienta. Ini pacienti tito
ortézu nesmu znovu pouzivat.
¢ Spravne pouZzitie ortézy zavisi od stavu prvkov, ktoré ju tvoria a preto musi byt pravidelne
kontrolovand. Zdravotnicky persondl sledujici liecbu pacienta moéze pacientovi
odporucit, ¢i produkt vhodny alebo je potrebné ho v pripade, Ze je ortéza poskodend
alebo opotrebovand, vymenit.
Je vhodné dbat o ¢istotu suchych zipsov, aby sa zachovala ich funkénost, eliminujte
materidly, ktoré by na sa k nim mohli nalepit.
Vyrobok pravidelne Cistite a udrZiavajte spravnu osobnu hygienu.
Poradte sa so svojim lekdrom, ¢i je mozné pocas kupania alebo sprchovania ortézu
odstranit. Ak nie, ortézu prikryte alebo chrarite pred vodou.
¢ Nedovolte detom sa hrat s touto zdravotnickou pomdckou.
Pokyny na spravne pouZzitie:
¢ \lyber spravnej velkosti pre pacienta je velmi doleZity.
« Uistite sa, Ze su vSetky popruhy otvorené. Nasadte ortézu na nohu (Obr. 1).
¢ Poloha kolenného jabl¢ka by sa mala zhodovat s pateldrnym otvorom, lateralne
popruhy by mali byt paralelné, leZiace v medialnej a laterdlnej linii kolena (Obr. 2).
¢ Nastavte zadné popruhy, prestréte popruh cez sponu a potiahnite popruh na
pozadované napétie (Obr. 3).
e Utiahnite horny uzdver, kym sa suchy zips nezatvori na opacnej strane, zopakujte
operaciu so spodnym uzaverom, ¢im dosiahnete pozadované napdtie (Obr. 4).
» Skontroluite, Ci je kolenna ortéza spravne nastaven (Obr. 5).
Udrzba produktu - Navod na Cistenie:
Tento vyrobok neobsahuje latex. Pred pranim zatvorte vsetky suché zipsy. Umyvajte
neutrdlnym mydlom s maximalnou teplotou 30°C. Nedistite chemicky. NeZehlite.
NepouZivajte bielidlo. Nesuste v bubnovej susicke. Nevystavujte ortézu priamym zdrojom
tepla, ako st kachle, ohrievace, radidtory, priame vystavenie sinku, atd.
Poznamka: Akékolvek vazina nehoda stvisiaca s vyrobkom musi byt nahlasena vyrobcovi
a prislusnému organu ¢lenského $tatu, v ktorom pouzivatel a/alebo pacient Zije.
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Beskrivning:

Elastisk kndortos med patellarhjul och sidoskenor for stabilisering av kndt. Inverterade
spannen pa framsidan, fastremmar pa baksidan. Vandbar.

Indikationer - avsett bruk:

For behandling av ledvark, bursit, tendinit, skador pa knéaskal, skador pa knaets laterala
ligament, Osgood-Schlatter, subluxation i knaskal, hopparknd, strackningar, patellar
subluxation, posttraumatiska och postkirurgiska tillstand.

Kontraindikationer:

¢ Anvand inte pa 6ppna arr med svullnad.

¢ Anvand inte om omradet dar ortosen placeras ar infekterad.

¢ Anvand inte om hudallergier uppstar vid kontakt med biokompatibla material.

¢ Stoppa anvandning om rodnad och/eller kraftig varme uppstar i omradet.

Forsiktighetsatgarder:

e Lds dessa instruktioner noggrant fére anvandning av ortosen. Om du har fragor skall du
vanda dig till din lakare eller butiken dar du kdpte den.

e FoOr att ortosen ska kunna ha nagon verkan &r det viktigt att man justerar den korrekt
efter patientens morfologi. Den forsta patagningen och justeringen av ortosen bor
utféras under Gversikt av behorig personal (ldkare, ortoped, osv.).

¢ Folj alltid din lakares speciella anvisningar och dessa allmédnna anvdndaranvisningar.

¢ Endast ldkare kan ordinera en behandling samt faststélla behandlingstiden, samt dess
uppfoljning.

e Om nagon biverkning, hudirritation eller allergi uppstar sa maste du omedelbart
informera din lakare.

o Lakaren bor beakta majlig anvandning av ldkemedel for utvartes bruk tillsammans med
ortosen.

* Huden bér inte vara skadad eller 6verkanslig i de omradden som komprimeras.

¢ Aven fast ortosen inte &r en engangsartikel sa ar den endast avsedd for en patient. Den
far inte ateranvéandas av andra patienter.

¢ Forkorrekt anvandning av ortosen maste man regelbundet kontrollera komponenternas
skick. Lakaren som uppfdljer patientens behandling kan bedéma produktens lamplighet
eller rekommendera dess byte om den &r skadad eller sliten.

¢ Vi rekommenderar att du rengor kardborrebanden for att bibehalla dess egenskaper
genom att avldgsna de material som kan ha fastnat pa dem.

¢ Rengor produkten regelbundet och hall en god personlig hygien.

¢ Konsultera med er lakare om ortosen kan tas av vid bad eller dusch. | annat fall ska
ortosen tackas dver eller skyddas mot vattnet.

¢ Latinte barn leka med ortosen.

Anvisningar for korrekt patagning:

¢ Det dr mycket viktigt att valja den storlek som passar patienten bdst.

e Forsdkra att alla remmar ar 6ppnade. Placera ortosen pa benet (Fig. 1).

¢ Kndskalens position ska sammanfalla med det patelldra fonstret, de laterala remmarna
ska vara parallella och befinna sig i kndets mediala och laterala linje (Fig. 2).

¢ Justera bakre remmar, for remmen genom 6glan och dra i remmen till 6nskad spanning
(Fig. 3).

¢ Dra at det ovre fastet tills det att kardborrebandet stdngs pa motsatt sida, upprepa
proceduren med det nedre fastet, ge 6nskad spanning (Fig. 4).

¢ Kontrollera att kndortosen &r korrekt justerad (Fig. 5).

Underhall av produkt — tvattanvisningar:

Denna produkt innehaller inte latex. Stang alla kardborreband innan tvatt. Tvatta med
neutral tval, max. 30°C. Far ej kemtvattas. Stryk ej. Anvdnd inte blekmedel. Far ej torktumlas.
Utséatt den inte for direkta varmekallor, som t.ex. kaminer, varmeelement, element, eller
direkt solljus.

Obs! Alla allvarliga incidenter relaterade till produkten maste rapporteras till tilliverkaren
och till den behériga myndigheten i den medlemsstat dir anvandaren och/eller patienten
befinner sig.
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